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La moderna e nuova sede L’OTTOCENTO conta tre laboratori produttivi 
di falegnameria, lucidatura, montaggio e collaudo, mentre gli uffici 
commerciali, dislocati al piano terra, prestano assistenza pre e
post-vendita. Completa la struttura un elegante show room, cuore 
espositivo delle creazioni L’OTTOCENTO.

The new, modern L’OTTOCENTO factory has three production laboratories – 
carpentry, polishing, assembly and testing, with the commercial offi ces on the 
ground fl oor, to offer pre and post-sale assistance. There is also an elegant 
show room, the expository heart of L’OTTOCENTO creations.

L’azienda.
Fondata a Cittadella, in provincia di Padova, nei primi 
anni ’90, L’OTTOCENTO realizza artigianalmente, 
guidata dalla passione per il legno e da criteri di 
eccellenza qualitativa, cucine e arredi da giorno in 
stile classico e contemporaneo. 
Antiche e nobili tecniche di lavorazione artigianale, 
patrimonio della tradizione ebanistica veneta, si 
uniscono alla sensibilità per l’innovazione tecnica 
ed estetica per esaltare le potenzialità espressive 
del legno massello e dar vita a opere dal sapore 
autentico, di fattura “sartoriale”, che coniugano 
ricercatezza stilistica ad elevati standard tecnologici.
Nascono cosi gli arredi L’OTTOCENTO, creazioni 
senza tempo protagoniste di atmosfere di 
elegante accoglienza, dove stile ed effi cienza si 
incontrano nel segno di una fi losofi a aziendale 
votata alla crescita sostenibile ed alla salvaguardia 
dell’ambiente.  

Company. Established in Cittadella in the province 
of Padua in the early 1990’s, L’OTTOCENTO 
produces handmade kitchens and living room 
furniture in a classic and contemporary style, 
guided by our passion for wood and criteria of 
qualitative excellence. 
The fi nest craft techniques of old, heritage of 
Veneto cabinet-making tradition, with the
know-how of technical and aesthetic innovation 
to bring out the full potential of solid wood and 
bring to life authentic “tailor-made” creations”, 
a combination of stylistic sophistication and the 
highest standards of technology. This is how 
L’OTTOCENTO furniture is born, timeless creations, 
the protagonists of an elegant welcoming 
atmosphere, where style and effi ciency follow 
the company philosophy for sustainable growth 
and protection of the environment.

L'OTTOCENTO_le cucine classic evolution.indd   5L'OTTOCENTO_le cucine classic evolution.indd   5 07/06/10   12:2507/06/10   12:25



I legnami.
Il lavoro di ricerca qualitativa inizia dalla 
selezione del legno migliore. Esclusivamente 
legnami di pregio si traducono, grazie allo 
sforzo creativo ed artigianale, in arredi eterni, 
per stile e robustezza.

The woods.
The search for quality starts from the selection 
of the best woods. We only use the very fi nest 
wood, and thanks to the creative fl air and 
skill of our craftsmen, we turn this wood into 
furniture of eternal style and strength.

I lavori su progetto.
Ogni creazione L’OTTOCENTO è unica: il lavoro 
di progettazione e consulenza completamente 
personalizzate si perfeziona quando tecnica 
ed estetica creano una combinazione ideale 
che soddisfa sia i requisiti di conformità 
agli elevati standard di produzione che le 
aspettative del cliente.

Tailor-made projects.
Every L’OTTOCENTO creation is unique: fully 
personalized planning and consulting combine 
with technical and aesthetic skill to create the 
ideal solution to meet both the requirements of 
conformity to the highest standards of production 
and the customer’s expectations.

La tecnologia.
Avanguardia tecnologica, soluzioni tecniche 
innovative e artigianalità convivono per garantire 
ricercatezza estetica e massima funzionalità.

Technology.
The latest technology, innovative technical 
solutions and craftwork guarantee the finest 
aesthetic qualities and maximum functionality.

Legno e passione.

Un particolare ringraziamento a BAXTER per la preziosa collaborazione · With special thanks to BAXTER for the valuable collaboration.
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L’accurata selezione delle essenze inizia un 
processo produttivo votato alla qualità, che 
privilegia legni pregiati quali ciliegio, noce 
e rovere oltre al frassino ed esalta il lavoro 
manuale di abili falegnami.
Le piallature eseguite a mano sugli intarsi 
e le boiserie ripagano con la loro intensità 
decorativa la totale dedizione di mani esperte 
che danno forma, con perizia ed estro creativo, 
a soluzioni progettuali personalizzate. Abilità, 
gusto e passione accompagnano la lavorazione 
di ciascun arredo, mentre accorgimenti tecnici 
d’avanguardia entrano in gioco per valorizzarne 
la funzionalità e raffinate finiture ottenute da 
materie prime naturali celebrano la preziosità al 
legno, tutelando la salute del consumatore. 

Wood and passion. The meticulous selection 
of fine woods such as cherry-wood, walnut and 
oak, marks the start of a production process 
focused on quality, to exalt the skill of master 
carpenters.
The planning done by hand on the inlays and 
wainscoting give the wood a decorative intensity 
made possible by the total dedication of expert 
hands creating tailor-made design solutions with 
skill and creative flair. Ability, taste and passion 
are an essential part of each piece of furniture, 
while the latest technical solutions are used to 
enhance the functionality and refined finishes 
obtained with natural raw materials to exalt the 
precious qualities of the wood, while protecting 
the health of the consumer. 
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Le lavorazioni manuali.
L’esperta manualità dei falegnami eredita 
dalla tradizione veneta il gusto per i particolari 
curati ed i dettagli decorativi, che fanno di 
ogni arredo un’opera d’arte.

Handwork.
The expert hands of master carpenters with that 
traditional Veneto fl air for cabinet making and 
meticulous attention to decorative detail make 
each piece of furniture a real work of art.

La precisione nel montaggio.
Tecnici e progettisti studiano ogni aspetto 
funzionale, costruttivo ed ergonomico delle 
cucine e dei mobili da giorno, che, dal lavoro 
di falegnameria passano al montaggio per un 
collaudo prima della fase finale di lucidatura.

Precision assembly.
Technicians and designers study every 
functional, constructional and ergonomic 
aspect of the kitchens and furniture, from 
the work of the carpenters to assembly and 
testing before the final phase of polishing.

Le vernici ecologiche.
L’utilizzo di vernici ecologiche, naturali, testimonia 
il percorso aziendale orientato alla salvaguardia 
dell’ambiente e alla tutela della salute del 
consumatore.

Ecological paint.
The use of natural ecological paints confi rms the 
company’s approach which is oriented towards 
safeguarding the environment and protecting 
consumer’s health.
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AMORE PER IL LEGNO
Love of Wood

IMPEGNO PER IL FUTURO
Commitment for the Future

RISPETTO DELL’AMBIENTE
Respect for the Environment

La Certifi cazione FSC, ottenuta dai produttori di 
legname dai quali L’OTTOCENTO si approvvigiona, 
riconosce l’eco-compatibilità dell’intero processo 
produttivo in conformità alle norme internazionali 
sulla gestione ecologica e socialmente compatibile 
delle foreste.

The FSC Certifi cation obtained by L’OTTOCENTO 
wood suppliers certifi es the eco-compatibility 
of the entire production process, conform to 
international regulations on the ecological and 
socially compatible management of forests.

Coscienza ecologica.
L’OTTOCENTO fa propria una fi losofi a aziendale votata 
alla crescita sostenibile ed alla tutela del consumatore, 
testimoniando un impegno di salvaguardia ambientale 
in tutta la fi liera produttiva. Una sensibilità, quella per 
l’ambiente, che inizia in fase di approvvigionamento 
della materia prima. I legnami provengono da aree 
soggette a riforestazione controllata, secondo i criteri di 
eco-compatibilità defi niti dalla Certifi cazione FSC, ed 
esclusivamente il legno massello, dove la formaldeide 
è naturalmente presente in quantità irrilevante, entra 
nel processo produttivo aziendale per trasformarsi in 
arredi ricercati e salubri. La preziosità della laccatura, 
ottenuta a più sequenze eseguite manualmente, la 
naturalità delle tinte all’acqua e l’utilizzo di vernici 
ecologiche completano una gestione produttiva e di 
politica aziendale guidata da una coscienza ecologica 
che privilegia il consumatore e l’ambiente in cui vive.

Ecological conscience. L’OTTOCENTO embraces 
a philosophy dedicated to sustainable growth 
and the safeguard of customer health, with the 
greatest commitment to environmental protection 
throughout the production process. This focus 
on the environment starts from the provisioning 
of raw materials. Our woods come from areas 
subject to controlled reforestation, based on the 
criteria of eco-compatibility in accordance with 
FSC certification, and only solid wood, nearly 
formaldehyde-free, is used in the production 
process to be transformed into the fi nest and 
healthiest furniture. Precious French-polishing 
applied by hand, natural water-based colours 
and ecological paints are an intrinsic part of our 
productive management and company policy 
with an ecological conscience for the consumer 
and the environment we live in.
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Le cucine della linea Classic Evolution interpretano 
in chiave fresca ed attuale lo stile classico.                 
In un ricercato equilibrio compositivo, arredi, 
materiali della tradizione veneta e virtuosismi 
tecnici si fondono insieme per dar vita a soluzioni 
progettuali nelle quali lo stile accogliente tradizionale 
si rinnova con la complicità di elementi modulari. 
Gli spazi dedicati all’ospitalità si ampliano e 
si arricchiscono di un moderno concetto di 
convivialità, fi no a dialogare con il soggiorno grazie 
a CALENDARIO, il programma personalizzabile di 
volumi con funzioni di contenimento, coordinato 
ad ogni modello di cucina.

Classic evolution kitchens. The kitchens of the 
Classic Evolution line interpret the classic style 
with a fresh, modern angle. In a sophisticated 
compound balance, furniture and materials of 
Veneto tradition and skilled technicians work 
together to bring to life design solutions where 
the traditional welcoming style is revived with 
the complicity of modular elements. The spaces 
dedicated to hospitality are extended and 
enriched with a modern concept of living, 
harmoniously communicating with the living room 
thanks to CALENDARIO, the custom programme of
storage volumes, coordinated for every kitchen.

Le cucine classic evolution.
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monterey® essenza d’eleganza.

Nuove proporzioni interpretano il sapore classico
di MONTEREY, mantenendo come leit motiv la 
delicatezza delle cromie e l’impiego di materiali 
tradizionali, lavorati a mano. I pensili, ridimensionati 
in altezza, e la cappa dalla cornice lineare 
connotano un’eleganza essenziale e misurata.

New proportions interpret the classic MONTEREY 
style, maintaining the delicateness of tone and 
the use of traditional hand-worked materials as its 
“leitmotiv”. The wall units, resized in height, and the 
extraction hood with its linear moulding give these 
elements an essential and measured elegance.

Le cucine classic evolution.
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monterey® essenza d’eleganza.

L’importante blocco cucina antracite ed il lavello in 
marmo Giallo d’Istria si inseriscono armoniosamente 
nei moduli in rovere laccato avorio e profilo tortora, 
impreziositi dai disegni geometrici e dagli intagli 
incisi manualmente.

The imposing anthracite kitchen block and Istria 
yellow marble sink fi t harmoniously into the lacquered 
ivory oak modules and dove grey profi le, decorated 
with geometrical designs and hand-carved inlays. 

Le cucine classic evolution.
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monterey® essenza d’eleganza.

Qualità dei materiali e delle lavorazioni, cura delle 
finiture e senso estetico accompagnano ciascuna 
realizzazione L’OTTOCENTO, svelando il segreto del 
costante binomio di bellezza e praticità.

The quality of the materials and work, meticulous 
care in the fi nishes and aesthetic style are an intrinsic 
part of each L’OTTOCENTO creation, revealing the 
secret of this continuous combination of beauty and 
functional character.

Le cucine classic evolution.
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monterey® essenza d’eleganza.
Le cucine classic evolution.
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Ogni dettaglio diventa espressione dell’impegno 
artigianale e della meticolosa ricerca progettuale.

Each detail becomes an expression of artisanal skill 
and meticulous design.

19
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monterey® classica eleganza.

Le eleganti proposte estetiche in rovere laccato 
avorio, con profi lo tortora, di MONTEREY recuperano 
raffi nati richiami classici, come gli intagli e le 
applicazioni decorative del legno, abbinandosi 
a materiali tradizionali e sostenendo un’idea 
moderna di accoglienza con la dotazione 
di accorgimenti tecnologici d’avanguardia. 

The elegant MONTEREY proposals in ivory 
lacquered oak, with dove grey profiles combine 
refined classic elements such as the carving 
and decorative applications of the wood with 
traditional materials in line with a modern idea 
of a welcoming atmosphere and the latest 
technological features. 

Le cucine classic evolution.
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monterey® classica eleganza.

In una lineare uniformità compositiva ed estetica, i 
singoli moduli si integrano insieme, regalando alla 
zona pranzo una cornice accogliente e funzionale.

The single modules are integrated in a linear compound 
and aesthetic uniformity, to give the dining room a 
welcoming and functional touch.

Le cucine classic evolution.
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monterey® classica eleganza.

I vani contenitori di CALENDARIO, in sintonia stilistica 
con gli elementi della cucina MONTEREY, arredano 
la zona giorno, convivendo armoniosamente con gli 
spazi operativi dedicati all’arte culinaria.

The CALENDARIO storage units, in stylistic harmony with 
the elements of the MONTEREY kitchen, are idea for 
furnishing the day area, communicating harmoniously 
with the functional areas dedicated to the culinary art.

Le cucine classic evolution.
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monterey® classica eleganza.
Le cucine classic evolution.
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Morbidi intagli, geometriche applicazioni e materiali 
tradizionali come il marmo e l’ottone sottolineano il 
carattere di MONTEREY.

Smooth carvings, geometric applications and 
traditional materials such as marble and brass 
emphasize the character of MONTEREY.

27
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monterey® eleganza in cucina.

In una proposta architettonica di moderna concezione, 
i canoni classici rivivono nella scelta cromatica della 
laccatura tortora con profi lo avorio, nei preziosi intarsi 
della cappa e nelle applicazioni geometriche, dando 
vita ad un sodalizio di discrezione ed eleganza.

A modern architectural concept, classic precepts 
revived in the chromatic choices of the dove grey 
French-polishing with ivory profi le, in the precious 
marquetry of the hood, and in the geometric applications,
a combination of discretion and elegance.

Le cucine classic evolution.
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monterey® eleganza in cucina.

Lo sviluppo perimetrale di MONTEREY crea continuità 
tra gli arredi modulari, salvaguardando l’identità 
delle diverse aree operative, che si distinguono per 
differenti scelte stilistiche e materiche.

The perimeter development of MONTEREY creates 
continuity with the modular furniture, respecting the 
identity of the various functional areas, in different 
styles and materials.

Le cucine classic evolution.

30

L'OTTOCENTO_le cucine classic evolution.indd   30L'OTTOCENTO_le cucine classic evolution.indd   30 10/06/10   17:0610/06/10   17:06



31

L'OTTOCENTO_le cucine classic evolution.indd   31L'OTTOCENTO_le cucine classic evolution.indd   31 10/06/10   17:0610/06/10   17:06



monterey® eleganza in cucina.

In un’armoniosa sequenza estetica, i diversi 
elementi di MONTEREY delimitano l’area cucina, 
integrandosi naturalmente alla sala da pranzo.

The various MONTEREY elements defi ne the kitchen area
in a harmonious aesthetic sequence, integrating 
perfectly with the dining room.

Le cucine classic evolution.
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L’abilità artigianale de L’OTTOCENTO declina qualsiasi 
esigenza architettonica in funzionali e pregiate 
soluzioni di arredo, coordinate con l’ambiente cucina.

The skill of the L’OTTOCENTO craftsmen makes 
any architectural requirement a functional reality in 
sophisticated furnishing solutions, coordinated with 
the kitchen environment.

35
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living® excelsa.

L’audace contrasto cromatico tra il ciliegio 
e la laccatura moka è il fi lo conduttore di questa 
versione di LIVING. Nello sfondo scuro risaltano 
i profi li e le ricche lavorazioni delle ante, il cui 
richiamo alla tradizione tradisce contaminazioni 
contemporanee grazie a soluzioni high-tech, 
accorgimenti ergonomici, ante scorrevoli e 
cassettiere attrezzate.

The audacious chromatic contrast between
cherry-wood and mocha French-polishing creates
the underlying theme of this version of LIVING.
The profi les and the rich working of the doors stand 
out against the dark background, a taste of tradition 
and contemporary contamination, with high-tech 
solutions, ergonomic functionality, sliding doors and 
equipped drawers.

Le cucine classic evolution.
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Una cucina importante, dove ogni elemento, studiato 
nei minimi dettagli, testimonia la passione per una 
ricercata e scrupolosa convivialità. 

A grand kitchen, where every element, studied in 
meticulous detail, is proof of a passion for elegant 
and scrupulous conviviality. 

Le cucine classic evolution.

living® excelsa.
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living® excelsa.
Le cucine classic evolution.
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La scelta di dotazioni tecnologiche d’avanguardia, 
a garanzia di prestazioni d’eccellenza, rispecchia 
i cardini imprescindibil i di tutte le proposte 
L’OTTOCENTO.

The latest technological fittings guarantee excellent 
performance, and represent the cornerstone of 
every L’OTTOCENTO creation.

41
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living® excelsa.
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Soluzioni ergonomiche, efficienza e qualità nella 
scelta dei materiali si combinano al meticoloso 
lavoro di falegnameria.

Ergonomic solutions, efficiency and quality in the 
choice of materials combine with the meticulous 
work of master craftsmen.

43
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living® classica con brio.

La scelta di abbinamenti materici diversi regala 
ritmo e rigore a questa versione di LIVING, che 
attualizza il gusto classico del legno laccato, 
affidandosi ad elementi funzionali in acciaio.

The choice of different matching materials gives 
this version of LIVING rhythm and rigour, in 
the classic style of French-polished wood with 
functional steel elements.

Le cucine classic evolution.
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Una misurata miscela di cromatismi e materiali si 
sposa alla lineare modularità di LIVING, valorizzando 
la personalità dell’ambiente cucina.

A measured mix of  chromat ic  contrasts and 
materials with the linear modularity of LIVING, to 
enhance the character of the kitchen environment.

Le cucine classic evolution.

living® classica con brio.
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living® classica con brio.

In un elegante sodalizio di colori e materiali, la 
calibrata alternanza di vani a giorno e di pensili 
chiusi dona leggerezza agli spazi conviviali.

In an elegant association of colours and materials, 
the calibrated alternation of open units and closed 
cupboards give living spaces a touch of conviviality.

Le cucine classic evolution.
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Le cucine classic evolution.

living® classica con brio.
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Il tavolo riprende i tratti estetici di LIVING nella 
versione moka e ciliegio, creando un armonico 
contrappunto con l’ambiente circostante.

The table hails to the aesthetic qualities of LIVING in the 
mocha and cherry wood version, creating a harmonic 
contrast with the surrounding environment.
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· Finitura esterna Avorio con profi li Tortora patinato 
anticato antiquariato.

· Interni delle basi, dei cassetti e dei pensili con anta 
legno, fi nitura Avorio non patinato.

· Pomoli e cerniere delle ante fi nitura ottone anticato.
· Piano lavoro, vasca lavello scavata da un unico 
blocco e fondali in marmo Giallo d’Istria spazzolato.

· Outer Ivory fi nish, with moderate antique fi nish 
Dove grey gloss profi les.

· Interiors of the bases, drawers and wall units 
with wooden door, matt Ivory fi nish.

· Antique brass fi nish doorknobs and hinges.
· Worktop, sink-made out of a single block-and 
bases in brushed Istria yellow marble.

12 monterey® classica eleganza.

· Finitura esterna Avorio con profi li Tortora patinato 
anticato antiquariato.

· Interni delle basi, dei cassetti e dei pensili con anta 
legno, fi nitura Avorio non patinato.

· Pomoli e cerniere delle ante fi nitura ottone anticato.
· Piano lavoro, vasca lavello scavata da un unico 
blocco e fondali in marmo Giallo d’Istria spazzolato.

· Outer Ivory finish with Dove grey moderate 
antique fi nish gloss profi les.

· Interiors of the bases, drawers and wall units 
with wooden door, matt Ivory fi nish.

· Antique brass fi nish doorknobs and hinges.
· Worktop, sink-made out of a single block-and 
bases in brushed Istria yellow marble.

12 monterey® essenza d’eleganza.

· Finitura esterna Tortora con profi li Avorio patinato 
anticato antiquariato.

· Interni delle basi, dei cassetti e dei pensili con anta 
legno, fi nitura tortora non patinato.

· Pomoli e cerniere delle ante fi nitura ottone anticato.
· Piano lavoro, vasca lavello scavata da un unico 
blocco e fondali in marmo Giallo d’Istria spazzolato.

· Outer Dove grey fi nish, with moderate antique 
fi nish Ivory gloss profi les.

· Interiors of the bases, drawers and wall units 
with wooden door, matt dove grey fi nish.

· Antique brass fi nish doorknobs and hinges.
· Worktop, sink-made out of a single block-and 
bases in brushed Istria yellow marble.

20 monterey® eleganza in cucina.
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· Finitura esterna ante e boiserie Moka patinato 
anticato antiquariato con profi li e pannelli a persiana 
Ciliegio chiaro patinato anticato antiquariato.

· Interni delle basi, dei cassetti e dei pensili con anta 
legno, fi nitura Ciliegio chiaro non patinato.

· Schienali dei pensili con vani a giorno o con ante 
vetro, fi nitura ciliegio chiaro patinato riquadrato con 
telaio esterno fi nitura Moka anticato antiquariato.

· Zoccolo e cassetti sottotop bordati con profi lo ottone.
· Maniglie, pomoli, chiodi decorativi e cerniere delle 
ante fi nitura ottone anticato.

· Piano lavoro, vasca lavello scavata da un unico 
blocco e fondali in Travertino chiaro resinato e 
spazzolato.

· Moderate antique outer Mocha gloss fi nish of doors 
and wainscoting with moderate antique fi nish pale 
gloss Cherrywood profi les and roll-up panels.

· Interiors of the bases, drawers and wall units 
with wooden door, matt pale Cherrywood fi nish.

· Backs of the wall units with open sections or with 
glass doors, chequered pale gloss cherrywood fi nish 
with outer Mocha moderate antique fi nish frame.

· Base and drawers under worktop edged with 
brass profi le.

· Antique brass finish door handles, knobs, 
decorative nails and hinges.

· Worktop, sink carved out of a single block, 
brushed and resin-coated pale Travertine bases.

28 living® excelsa.

· Finitura esterna Avorio patinato anticato 
antiquariato.

· Interni delle basi, dei cassetti e dei pensili 
con anta legno, finitura Avorio non patinato.

· Schienali dei pensili con vani a giorno o con 
ante vetro, finitura ciliegio chiaro patinato 
anticato antiquariato.

· Zoccolo e cassetti sottotop bordati con profi lo acciaio.
·  Manigl ie e cerniere del le ante f initura 
argento vecchio.

· Piano lavoro, vasca lavello scavata da un 
unico blocco e fondali in Travertino noce 
resinato e spazzolato.

· Antique outer Ivory gloss antique-fi nish.
· Interiors of the bases, drawers and wall units 
with wooden door, matt Ivory fi nish.

· Backs of the wall units with open sections or 
with glass doors, antique pale gloss cherrywood 
antique-fi nish.

· Base and drawers under worktop top edged with 
steel profi le.

· Old silver fi nish door handles and hinges.
· Worktop, sink-made out of a single block-and 
bases in brushed and resin-coated Travertine.

36 living® classica con brio.
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